
SKÅNE 
ALBO HÄRAD 
GILLESDRÄKT 
I dräkten ingår: Blå kjol  
av ylle, längd 20-25 cm 
från golvet. Livstycke av 
sidenbrokad, kantat av 
svart sammetsband eller blått 
sidenband, sammanhållet fram-; 
till kant i kant med hyskor 
och hakar. Blus av vit bomull! 
med uppstående eller nedvikt 
krage, broderad med stopp-
hålsöm med eller utan spets 
i kanten. Randigt förkläde  
(högtidsdräkten har vitt 
förkläde). Huvudbonad: hår-
krans för ung ogift flicka, 
vit klut för gift kvinna, 
blå- och rödrutig schalett  
kan användas av både gift 
och ogift. Smycken: en rund 
eller avlång platta med ned-
hängande löv eller en krag-
knapp av silver. Svarta eller 
vita vllestrumpor samt svarta 
lågskor utsmyckade med sil-
verspänne eller blå siden-
rosetter. 
Gillesdräkten är bara en va-
riant av Albodräkten. Dräkt-
skicket varierade nämligen 
inte bara geografiskt utan 
också med årstider och hög-
tider, med vardag och fest, 
med fattigdom och rikedom, 
med ålder och civilstånd. 
Begär specialinformation om 
övriga varianter. 
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SKÅNE SKÅNE Albo härad  

Mönster till rak krage  
Kragen 15 x 40 cm. 
Fållas med langett. 
Broderiet utföres i klumpsöm 
och ev. tyllinfällningar DMC nr. 20 

CUARLOTTN WEIBULL 

 

Charlotte Weibulls Dockmuseum 



SKAM • 

S KÅNE  

S. Albo härad 

Krage  

Kragens bredd färdig 15 cm. 

Fållas med enkel hålsöm och ev spets. 

Broderiet utföres i plattsöm, stjälksöm 
och engelska hål med DMC nr 20. 

CHARIOTTII WEIRUIL titiA Ian • 211 N 
N. 0.1.1231.2 

00 
000 
00 



S.KbNa,...Jerrestad o. S. Albo härad 
KRAGE  
Kragen 15 x 40 cm. 
Fållen: 2 cm.Sys med enkel hålsöm 
Broderiet utföres i stjälkstygn, 
plattsöm, engelska hål och spets-

 

delssöm med DMC nr. 20. 
Kan prydas med spets 
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SKÅNE 

-tshNE Jerrestad o. S. Albo härad 
KRAGE 
Kragen 15 x 40 cm. 
Fållen: 2 cm. sys med enkel hålsöm 
Broderiet utföres i stjälkstygn, 
plattsöm o. engelska hål med DMC nr. 
20. 
Kan prydas med spets 

CHARLOTTE WEIBULL 

N.. Ni. 010 • 12 29 



ALBO HÄRAD 
I det gamla skånska dräktskicket varierade liv-
styckets material. Det förekom livstycken av kläde, 
vadmal, filt, olikmönstrad brokad och ylledamast. 
Skärningen var emellertid alltid densamma inom et1 
visst kulturområde, som t.ex. Söderslätt (Oxie, 
Vemmenhög, Torna, Bara, Harjager och Skytts härad.-r 
och Österlen (Herrestad och Järrestad härader). 
Livstycke av sidenbrokad 
med kant av grönt eller 
blått ripsband förekom i 
följande härader: 
TORNA blå eller grön . 

brokad 
BARA beige eller grön 

brokad 
HARJAGER blå brokad  

Livstycke av sidenbrokäd 
med kant av grönt eller 
blått ripsband förekom 
följande härader: 
OXIE blå, grön eLlor 

svart brokad 
SKYTT blå, grön eller 

svart brokad 
VEMMENHÖG beige, grön 

eller svart 
brokad 

Charlotte 'Weibull 
Hos 13 • 731 01 Ål, asp • S.•th n • lel 040 • 4t 50 80 
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SKÅNE 

CHARLOTTE WEIBULIS DOCKCENTER 
Gustav Adolfs Torg 45 - 211 30 Malm6 

Tel. 040 • 23 5501 
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SKÅNE,  S.Albo  härad 
"Rosettklut4' 
Kluten 90 cm i fyrkant stafferas runt om med 
1,5 cm fåll. 
Bandets hela längd 90 cm. 15 cm brett. 
Spets stafferas runt hela bandet. 
Broderiet utföres i stjälkstygn, plattsöm, 
och engelska hål med DMC nr 20. 
Mitten på blomman göres i spindelsöm. 
Kluten bindes på spåntak. 
Bör förses med initialer och årtal. 
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Gustav Adolf. Torg 45 - 211 35 Malmö 
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SKÅNE, ALBO  

Rosettklut  
Kluten 100 - 90 cm i fyrkant 
Fållas med langett på 2 sidor 
Bandet 14-8 x 19 cm fållas med langett 
Broderiet utföres i klumpsöm 
(plattsöm) engelska hål och ev. tyll-
infällningar med DMC nr $O1 
Bör förses med monogram och årtal 
Bindes över valk. 

KLUT i.  rh 

CHARLOTTE WEIBULLS DOCKCENTER 
UstavAdollsTm45-21139Malmö 
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Charlotte Weibutis Dockcenter 
Kontor och Dockverkstad: tel 040-465080 

Postadress: Box 43 - 232 02 Åkare • Sweden - tel 040-46 5080 
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FÄRDIG BREDD  
VARPTrTHET/cm  
INSLAGSTÄTHET/em  

INSLAGSORDNING 
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Chartotte Meibulls Dockcenter 
Kontor och Dockvorketad: tel 040-465080 
Postadross: Box 43 - 232 02 Akarp Swoden to1-040-465080 

HÄRAD 

   

   

FÖRKLÄDE 

SCHALETT 

  

  

   

VARP /740 liVa a  //  

SKED 94//6  

FÄRDIG BREDD 95-  -/'- c• 
VARPTÄTHET/cm  
INSLAGSTÄTHET/cm  

INSLAGSORDNING 
Summa 

PROV 
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FÖRKLÄDE STYG 

Broderi på krage: helst stopphålsöm men 
även singlad hålsöm, ljusgull eller 
infälld spets förekommer i detta ELIrad. 
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ALBODRÄKT 

KLUT PÅ LOCK ELLER SPÅN 

GRÖN BROKAD FÖR LIVSTYCKE, 

KANTAT MED GRÖNA BAND 
BROKAD FÖR LIVSTYCKE, 

LJUSBLÅ KANTBAND (HÖR 

TILL MÖRKBLÅ KJOL) 

MATERIAL FÖR KJOL OCH LIVSTYCKE 

MATERIAL FÖR KJOL (VARDAGSDRÄKTEN) 

(BRUDDRÄKTEN) 



1 

ARBETSBESKRIVNING FÖR RANDIGT FÖRKLÄDE  

Material: Tyg 1 meter, 3 m förklädesband, 2 tofsar. 

Randningen tages på längden och sidorna fållas med 
ca 0,5 cm. fåll. Sy upp förklädet minst 10 cm kortare 
än kjolen. Förklädet rynkas in till 40 cm, med hjälp 
av två rynktrådar. Sy därefter på förklädesbandet 
med två stickningar, antingen för hand eller på maskin. 
Klipp aldrig av förklädet. Förklädesbandets ändar vikes 
till en trekant vilkas spetsar tofsen fästes. 
Förklädet var en viktig detalj i den skånska folkdräkt-
en. Det hörde alltid förkläde till dräkten, både i helg 
och söcken. "Förklädeslös" fick ingen gå. En välbe-
ställd husmor kunde ha ända upp till 20 förkläden 
i sin kista. 

CI-LAR_I-OTT= WEIBULL 
BOX 43, 232 02 ÅKARP 
TEL_ 040- 46 n An 



Så länge det har vävts förkläden -.till folk-

 

dräkter, så länge har det också vävts förklädes-
band. 
Banden gjordes oftast i bandvävstolar och skulle 
passa i färg och mönster till förklädena - släta 
band till vardagsdräkter, mönstrade band till 
findräkter. 
Mönstrade band gjordes med hjälp av bandkniv. 
Man tog upp en mönsterrand, som var utmärkande 
för förklädet. Namn och årtal vävdes in. 
I sydöstra Skåne vävdes extra fina band till brud-
dräkterna med en mönstergivning som liknade krab-
basnår och opphämta, s.k. livband. Man hade varp 
av linne och rött ullgarn till mönster. Det be-
rättas, att brudarna på Österlen gjorde så långa 
livband att de räckte lika många gånger om livet, 
som de hade kistor i hemgift. 
Flickorna samlades förr i tiden med sina bandväv-
stolar till s.k. "oppsittarkvällar". Till dessa 
kvällar kom byns unga pojkar och sjöng och spelade 
för flickorna, medan de flitigt sysslade vid band-
vävstolarna. Den som sjöng bäst eller berättade 
den roligaste historien, brukade få en bandstump 
som belöning. Banden betraktades som vänskaps-
tecken och seden att tacka med band har säkert 
gett upphov till uttrycket "knyta vänskapsband". 

Charlotte Weibull 
Box 43 - 232 02 Åkerp • Sw•den - tel 040- 46 50 80 



Prov på bandlist 

SKÅNE, Södra Lad 

Högtidsförkläde av linne 

Förklädets längd 10 cm kortare än kjol. 
bredd 90-100 cm 

Bandets längd 2 m 
bredd 3 cm dubbelt 

Midja 35-50 cm 
Fåll 25-30 cm 

Fållen sys med enkel hålsöm 

Broderiet utföres i stjälksöm, plattsöm, engelska 
hål o spindelsöm med DMC nr 20 • 

Bör förses med monogram o årtal vid broderiets båda 
ändar. 

Handvävd bandlist 3 m lång bindes runt midjan med 
rosett framtill. 



SKÅNE, ALBO HÄRAD o Jerrestads härad  

Brudlist  
Material: Rött ylle, foder röd bomull. 
Guldspets o guldbård. 
Kantas med blått ripsband. 
Hjärtan av blå brokad krejas med beige garn. 

CHARLOTTE WEIBULL 
tftrl, 101115 • 211 34 MALMO 

Mak bod. 1.1. 010 • 1239 42 
11Wärt~1~1 

SKANS 



J NILJOKLÄDE dalbor* HIUMUOC)1....1i< 

gamla benämningen på huvudkläde 1 Skåne var "tårklem. 

bestod av ett fyrkantigt handvävt boinullskläde. Huvudklädet 
i Vakant och bands dirakt på huvudet långt fram I pannan 

knöts sedan I nacken. VIntartid knot man den under hakan - 
Olav varmare så. 

kunde också bindas över ett klutunderlag. 

4ra kallar man en sådan huvudbonad oftast löt "rutig klut"'och 
kan användas både av gift och ogift kvinna. 

Cbarloite  
Boa 42 22107 .23.•sp - 5.-•cien - tri 04- 4/.280 



BUNDEN ÖVER 

VALK 

ALBO 
HÄRAD 

ROSETTKLUT 

BUNDEN ÖVER 
SPÅNRING 

ÖSTERLEN: 
Norra delarna av Ingelstads och Järrestads härader, södra delarna av Albo och Färs härader 

Vår strykerska har gett oss följande recept: 

Tvättmedel, enligt dosering på förpackningen. 

Kluten får långsamt koka i fem minuter på 
spiSen. 
Nar kluten är torr, lagges den i varm star-
kelselöening bestående av: 

Två dessertakedar Gårda rttrkelse i pulver-
form till en halv liter vatten. 

Kluten rullas seda.n in i an handduk, varefter 
den stryke e fuktig. 



\-Laf-f Uce 

KLUTAR 

Fig. 3 kommer från Albo härad. Om denna har förmedlaren 1873 anmärkt "Klut, brukas allmänt ännu'. Den är 
av bomull och bunden över en diadem formad valk flätad av halm överklädd med bomulls- och linnelärft. Här 
möts verkligen två traditioner — det sydostskånska underlaget och den nordostskånska kluten. 
Foto Nordiska museet, Stockholm. 
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4LBO ALBO 

SÖM1VADSBESKRIVNING PÅ VÄST  

Dampa ev ylletyget. Pressa fodertyget. 

Pressa mellanläggen mot underkragen, fickplattorna och fram-
styckenas kanter. 

Vik fickstolparna på längden och sy ihop kortsidorna. Vänd och 
pressa. 

Markera för ficköppningen. Nåla fast ena fickpåsdelen mot markering-
ens övre kant. Tråckla fast fickstolparna mot nedre kantmarkeringen. 
Lägg den andra fickpåsdelen kant i kant med fickstolpen och sy runt 
fickmarkeringen. Klipp upp markeringen och sick-sacka runt om. 
Stoppa in fickpåsdelarna åt avigan. Pressa fickstolpen uppåt. Sticka 
fast kortsidorna mot västen. Sy ihop fickpåsen. 

Sy axel- och sidsömmar, Pressa isär. 
Vik underläggen mot rätat' och sy längs halsringningen till marke-
ringen. Vänd och pressa underläggen mot avigan. 

Sy ihop kragen. Vänd och pressa. Sy fast kragen mot halsringningen.. 

Sy ev en ficka av fodertyget och sy fast den på vänstra foder fram-
stycket. 

Sy fodrets axel- och sidsömmar. Pressa isär. 

Sy ihop väst och foder i ärmhålen. Pressa isär sömmarna och vänd. 
Gör en smal stickning runt om ä,rmhålen. 

Sticka fast fodret mot underläggen fram och stoffera det fast mot 
kragen i halsringningen. 

Vik in fållen både på väst och foder. Vik underläggen mot ritan 
och sy längs fällinjen. Vänd och pressa hela fållen. Stoffera fast 
fodret. Sy knapphål. Sy i knappar. Ampressa. 

Charlotte Weibull 
Boa 43 - 237 02 Åk•rp - Sw•den - tel 040 - 46 50 80 



SKANg 
MANSDRÄKT 

vXST. randlg ced bcmull varpen 
och izslag av bomull i olika t'arger. 
Se särrXild bilaga. 

EYNCR, av gult nolls:cl:1h med bred 
lucxa samt knäspruhd. Knapoes med 
gula netallknaocar. Xven langa vita 
linzebyxor töreicommer. (Sommardräkt-

 

en) . 

KN;VaAND. mdhczervtivda tlera :•Lika 

SRJORTA, av bomull eller l/nhe ced 
Arage utsydd med halad= eller trodut- -. 
armIlhhIngen prydd pa'samma SåZr.. 

Y.ALOTT, svar-: eller aldrktia, sydd av 
em kilar (kilmössa) pvidd med 

eller blå stdenkanter. 
\ 
k' ST7.UMPOR. viza stic:tade av 

e..ler svarta L.IcsAor 
spanne 1 tenn eller silver. 

SMY=7.1q, ::ag- och arm- dcn v -J1sd-

 

..zr...:ppac av tenn eller siler. 

Ou kan erhålla jade materlalpaket z.ed 
sOmnadsbeskrt.vhingtr Jrn cdnstorpasai-

 

:ned intcr=azion dm de dii.ka drakz-

 

delarna. 

Cbartotte Meibutt 
3" 43  • 227 07 AL.rp - - 040- 50 SO 
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" ‘C. 

Albo 
Den unga kvinnan bär livkjol med 
mörkblå kjol och livstycke av sidenbro-

 

kad med mullvadsfärgade sammets-

 

band. Den är sydd efter originalplagg på 
Stenestads hembygdsgård. Där finns 

också förebilden till överdelen som har 
öppna ärrhar. Det randiga bomullsför-

 

klädet är gammalt. Håret är uppbundet 
med röda band i överensstämmelse med 
det gamla bruket att de ogifta kvinnorna 
ofta gick med håret obetäckt. Till dräk-

 

ten hör en tröja av mörkblått kläde. 
Mansdräkten består av knäbyxor och 
blå enkelknäppt väst. Även randiga 
västar används. Den blåsvarta vadmals-

 

jackan är en avkortad rock. Den är ett 
gammalt, ärvt plagg. 
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Seder och bruk i Albo härad i början af 1800-talet, 
upptecknade af 

Ludvig Reimer. 

Albo härad är beläget i. sydöstra Skåne utmed Östersjön_ och om-

 

fattar cirka 3 kv.-nymil. 
Norra kusttrakten, son, förr besvärades af flygsand, är nu dels 

uppodlad 1 1Ler. d, - si 1 ned barrskog. Enär Linderöds-

 

asen gri,norustryk ,1-' . • kthunr, är marken för öfrigt 
starkt. kuperad. Di,  h. ;.;',-! j•-.i Sti,MIsbackarna 
i norr och Stenslinfvud i söder, bekant föt sina växtrariteter och sin 
härliga utsikt. — Med undantag af Värkaan äro vattendragen obe-
tydliga. 

Näringarna ha varit akerbruk, boskapsskötsel och skogsbruk. 
Åkrarna voro sina och oregelbundna; den mesta marken lag för 
fäfot. Åkern trädades aldrig. Vinterråg såddes mycket sällan, 
däremot varråg, sexradigt korn, hafre och bohvete; det sistnämnda där 
sandjord stod till buds. Linlanden voro desamma år efter år. 

Nötkreaturen voro små men -härdiga; hästarna likaså. Dessa 
födde sig ute året rundt i de milsvida betesmarkerna. Stundom 
säg man ej till vissa märrar på flera år, men då de ändtligen åter-
kommo, hade de ökats till 4 å 5 ök. Får och getter höllos i mängd. 
— Litet smör och ost såldes emellanåt till staden. 

Sedan långt tillbaka i grå hedenhös synes denna nejd ha varit 
odlad och bebyggd. De många fornlämningar, man här och hvar 
påträffar, såsom ättehögar, grafkummel, gånggrifter, stensättningar 
och bautastenar jämte de många fynd från sten- och bronsåldern,  

man nästan årligen stöter på — allt vittnar på sitt tysta men tyd-
liga språk om bygdens ålder. I Hvitaby t. ex. kan man iakttaga 
icke mindre än fem gånggrifter, alla väl bibehållna och sevärda. 

Vid samma by finnes ännu en märklig valplats, där, enligt Saxo 
Grammatieus, Ragnar Lodbrok lär ha hållit ett stort fältslag, hvar-
igenom han banat sig väg till öfverväldet i Skandinavien. 

Bland de många fornminnena förevisas en märklig kulle, 
»Gångarekulletb, om hvilken finnes en mycket sorglig och mycket 
apokryfisk saga, som vi dock här nödgas utelämna. 

Sedan urminnes tid har häradet. varit bebodt af en härdad, 
gammalhederlig folkstam, idog och sparsam, ärlig och rättskaffens, 
med stor respekt för präst och länsman. Men vidskeplig och minst 
ett halft århundrade efter sin tid har den alltid varit på grund af 
dess afskilda läge från större. städer och tidsenliga kommunikationer. 
Följaktligen har en mängd plägseder bibehållit sig längre här än 
annorstädes. 

I vissa byar ha invånarna hjälpt sig själfva, och uteslutande 
gift sig med hvarandra, för att ägodelarna ej månde skingras från 
byn; man har därigenom under tidernas lopp kommit i mycket 
komplicerade släktförhållanden. 

Klädedräkten har varit jämförelsevis enkel. Träskor och tofflor 
användes i hvardagslag af både män och kvinnor; halfstötlar och 
lågskor af läder följde högtidsdräkten. Hvita ull-långstrumpor, sirade 
med svicklor i skilda mönster, brukades också af båda könen. 
Strumpebanden voro röda, konstväfda och försedda med tofsar. 

Så hade männen knäbyxor af bockskinn med lasksöm, ›vrielavs-
böjsor›, eller af vadmal — lämbyxor båda slagen. Tröjan var en 
s. k. svansatröja med två knapprader och uppstående krage; senare 
blef den nedfälld. Mössa eller hatt med vida brätten fulländade 
dräkten. 

Till kvinnodräkten hörde vintertid den oumbärliga skinnkloekan, 
knäppan (kjolen) och bårdetröjan, båda af vadmal. Linnekragen var 
bred, hålsömmad och broderad samt knäpptes med ert större hals-
knapp af silfver. Hufvudet betäcktes i hvardagslag af en mörkblå, 
rödrandig ylle- eller linneduk, knuten i nacken. Stundom var denna 

sam 14 
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duk bunden i ett slags hätt4. Vid högtidliga tillfällen användes 
alltid kluten. 

Bostäderna voro dels enstaka hus, dels kringbyggda gårdar, 
samlade i byar. Byggnadssättet utgjordes hufvudsakligen af kors-
virke, mellan hvilke,t var insatt ett gallerverk af stakar, hvarpå 
halmblandad lera klenats a båda sidor. Leran ältades med oxar eller 
hästar. K leningen skedde å s. k. »klenegillen), i hvilka byns be-
folkning, särskildt drängar och pigor, deltog. Senare murades med 
råtegel. Stundom gjordes muren massiv af gråsten, mera sällan af 
tegel. Halmtak brukades i regel; torftak -  också här och där, men 
tegeltak endast på herremanshus. Målade hus voro sällsynta. 

Boningslängan Ilade i allmänhet följande inredning: en liten 
förstuga, dagligstug,a med =vinge) (fönster) på två sidor, lillkammaren, 
köket. skafferiet 4..11 kistehuset. Kök och förstuga hade stengolf, de. 
iirriga ton nrolf Väggarna voro hvitmenade med kalk. 

) ftg l 1,tokl vnnligen af kistebordet, stundom 
med -1;ii.va. ,if vinkelbildande långbänk, ett hörn-

 

skap, en soffa, nagra sh,lar med flätade hallwaitsar, gasabänken vid 
forstudörren samt bindasängen med sina bla eller gröna sparlakan. 

Kistehuset var själfva hedersrummet och brännpunkten för husets 
materiella förmögenhet. Där stodo uppradade flere eller färre kistor 
och skåp med inpackad lin, ull, väfnader, säng- och gångkläder ni. ni., 
som ej sa noggrannt kan 'specificeras. Endast nära släktingar samt 
goda och trogna vänner fiugo tillträde där. Det var som det allra 
heligaste. 

Vindsloftet buktade af tunga sädeshögar; för öfrigt hade all 
möjlig bråte stämt möte där. 

Synnerligen primitiva voro åkerbruksredskapen. Plogen var ännu 
okänd. Men buaardret, träpinnaharfven, trasxlavagnen och horsaoket 
ting° göra sin tjänst sa godt de kunde. 

Biblaiiiyea stod mycket lågt. 1 hvarje församling fanns blott 
en skola, som ambulerade från gård till gård, stundom äfven till 
torpen. Den barnlöse skulle ha skolan en dag, den som hade ett 
barn två dagar, två barn fyra dagar o. s. v. Som lärare fungerade 
antingen församlingens klockare, någon gammal soldat, handtverkare  

eller krympling, som intet annat kunde uträtta. Nya testamentet 
var den tidens läsebok. Katekes och psalmbok lästes utantill. Därtill 
öfvades litet skrifning och räkning. 

Tidningar lästes ej. De enda böcker, som i hemmen för »In 011K 

voro: Karl XII:s bibel, 1695 års psalmbok, ahnanackan, 
och Bondepraktikan. Vetandet var klent, men tron så mycket större 

Drängar och pigor tjänade troget och länge på hvarje ställe 
Lönen gafs mest in natura, såsom säd och lin sådda, potatis satt, 
får födda samt olika slags kläder. Fingo de i lyckligaste fall 100 
daler till, voro de fullt belåtna. 

Pigor och drängar hade alltid gemensamt sofrum. Sängarna 
stodo på rad, där två och två hade samma gafvel, mot hvilken föt-
terna ställdes. Dock hördes sällan någon osedlighet af. 

När dräng och piga kommit öfverens om att stifta hjonelag och 
sätta bo, gick han först omkring bland bönderna i socknen och »töjde 
sädeskorn). Så vankades ett par kappar här, en skäppa där etc., 
allt efter råd och lägenhet. Detta var alltid första »draget) i bo-
sättningen. — Andra tiggare >ging° i Guds namn) och voro mycket 
talrika. En enda bondgård hade stundom visit af 10 å 12 sådana per dag. 

Trolofning och bröllop hade äfven sina egenartade plägseder. 
När en ung man utsett sig en lämplig >grabba), som han tänkte taga 
till äkta, sändes först bud om saken till hennes föräldrar. Gäfvo 
dessa sitt bifall, tillställdes ›ja-öl) eller trolofning i fästmöns hem i 
närvaro af föräldrar och syskon. Detta gick så till: sedan frågan 
om hemgiften dryftats och beslut fattats, höll den närvarande tal-
mannen ett tal, i hvilket han lade kontrahenterna särskildt på hjärtat 
att noga betänka det viktiga steg, de ämnade taga. Så afgåfvo de 
löften om trohet och äktenskap, hvilka befästades med kraftiga 
handslag, livari de närvarande förenade sig. Därpå trakterades med 
mat, brännvin och kaffe. 

Trolofningspresenterna utgjordes af )bross) (ett slags smycke), 
silkenäsduk och psalmbok. Ringar användes ej. 

Lysning uttogs tämligen strax efter trolofningen. Då förhörde 
prästen fasteparet i kristendom, eller, om han trodde dem vara säkra 
däri, höll han till dem ett förmaningstal. 
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lysningspresent gåfvo brudens kvinnliga släktingar och vänner, 
hvar för sig, den s. k. »feistemö-osten», en vacker, helfet ok på 
minst tio marker. Den var inknuten i en ny linneduk, som följde 
gåfvan. _ 

Bröllopet ägde ruin i brudens hem och varade 3-8 dagar. • Senast 
8 dagar förut gick en kvinna omkring till släktingar och grannar 
och bjöd muntligen. 

Vigseln förrättades första dagen i församlingens kyrka. Dit 
»stassades med högsta möjliga ståt, med förridare och blåsare. De 
förra voro oftast dragoner eller artillerister, klädda i paraduniform: 
Andra förridare voro klädda i långa, blåa kappor. Och fort skulle 
de rida. Först skulle de rida före till kyrkan och anmäla för prästen, 
att brudparet var i annalkande. Så tillbaka igen till stassen med 
upplysning orn, att allt var i ordning för vigseln. Brudgummen red 
vanligen mellan två snlkanirater före brudvagnen. Äfven de flesta 
al.' de manliga gästerna red, 1>å aterfärden skulle förridarne hastigt 
rida till 1)1'61 lopsgärdcn med rapport om, att vigseln skett. Strax 
tillhals, J. al kemstbalsning till bröllopsåkaratt. 

lila ar u e trakterade flitigt flöjt och klarinett. Lyckoskotten 
smällde tätt om tätt,. ()Ich skyttarne trakterades med brännvin af 
förridarne. 

,Bruggemansdräkten,, var ungefär densamma som förut beskrifvits, 
med följande tillägg: halfstöflarna hade skinande kopparsinkor, 
svansatröjan glänsande silfverknappar och halsen gömde sig inom en 
hög lärftskrage och silkeshalsduk. 

Bruddräkten bestod vanligen af skört, rödt eller grönt, bårde-
tröja, rikt -utsirad med sidenband och silfverknappar. Såväl rygg 
som bröst voro behängda med silfverkedjor. Hufvudbonaden .  bestod 
af hvit klut eller metallkrona. 

Efter återkomsten till bröllopsgården bjöds kakor, brännvin eller 
rom, medan gästerna ännu ståt° på hästarna och i vagnarna. 

Bröllopsniditiden serverades på långa, dukade bord, kring hvilka 
gästerna bänkades. Massor af groll och fint bröd voro uppstaplade 
på träkorgar. Smörfötterna voro rikt lastade och jätteostarna skeno 
som solar. Silfverstopen voro fyllda af bästa hembryggda 

Efter smörgåsbordet följde någon kötträtt, så lutfisk, svartsoppa 

eller köttsoppa med rötter och klimpar. Brännvinet flöt ymnigt i 

tumlare och muggar. 
Därpå skulle en hvar af de kvinnliga gästerna (matmödrarna) 

utdela den i särskilda korgar ditförda förningsmaten. Denna bestod 

vanligen af lamm- eller kalfstek, bohvetegröt å tennfat, äggkaka, 

våfflor, klenor och systerkakor. 
Bordsböner lästes före och efter måltiden af talmannen, som för 

öfrigt skulle hålla många olika tal, mest i den skämtsamma genren. 

Nästan omedelbart efter måltiden .spelades upp till dans antingen 

i dagligstugan eller i bakstugan. Alltid spelades då på fiol. Brud-

paret började dansen, hvarpå alla manspersoner skulle dansa med 

bruden. Omväxlande med rikliga förplägningar fortgick dansen ut 

på följande morgon. Mer ån 3 å 4 timmar gaf man sig ej tid att 

sofva. 
Ett stycke fram på förmiddagen andra dagen skulle de släktingar, 

som logerade i bröllopsgården, gå omkring till grannarna i byn, stun-

dom i sällskap med brudparet, och 'skänka' brännvin, ost, bröd och 

kakor samt bjuda dem välkomna till bröllopsgården på eftermiddagen. 

Hvarje morgon under bröllopet kommo byns pigor dit med mjölk; 

äfven de blefvo trakterade med mat, kaffe och dans. 

Tredje bröllopsdagen höll talmannen tal om skänker till brud-

 

paret och spelmännen. Dylika gåfvos mest i penningar. Att be-

vista ett bröllop var således ganska dyrt äfven på den tiden. Dansen 

och välfägnaden fortgingo dag efter dag. Och allt gjordes för att 

vidmakthålla trefnaden. 
Dagen efter bröllopet kom flyttegillet. Grannarna till det nya 

paret kommo då för att "köra flyttelass». Den brud, som förde i 

hemgift två hästar, två kor, sju lass flyttegods och tjugu tusen daler 

kontant, ansågs tämligen rik. 
Vid framkomsten till de nygiftas bostad förde man en ung hus-

 

katt med sig, och han var det första föremål, som fördes dit in. Ty 

katten an'sågs vara ett lyckodjur, en tomte. 
Sedan möblerna insatts på sina platser, vidtog ett hejdundrande 

välkomatkalas, som varade till påföljande morgon. 
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Barnen döptes alltid i kyrkan, äfven i den värsta köld. Gud-
modern skulle iakttaga vissa försiktighetsmått: ej supa, ej tappa 
något, ej glömma läsa efter, ty i motsatt fall fick barnet svårt .för 
att lära sig läsa. 

Före kyrktagningen var kvinnan »heen» (hedning). Då fick hon 
ej gå utom hemmets område och ej alls gå utom husdörren efter 
solnedgången. Hon kunde annars lätt räka ut för »skarn» (troll, 
pockerstyg-, eller dylikt). Barnet kunde också lätt bli förbytt af troll. 

Till altars (till nattvarden) gick man regelbundet två gånger 
Om året, vår och höst Somliga fattiga gingo så ofta nattvard i 
kyrkan hölls, mest, troddes det, för att få njuta ett grand af det 
utdelade vinet. Sträng fasta iakttogs. Lördagskvällen förut slutade 
man tidigt arbetet. Man tvådde sina fötter, låste flitigt i bibeln 
och psalmboken, livardter man gick tidigt till sängs. En viss hög-
tidsstäini,[eg 

an lä nib nattvardsgästerna 
gHelideo ao r k:t? .-in , ibinkrell först skulle 
försiggå, antingen i sockelisthgan hr tt t, rsoners stugor. 
Där mötte efter öfverenskommelse särskilda »binderskon, som mot 
en kontant vedergällning af sex mark (tolf skilling) pr styck bundo 
klut efter klot ända till sammanringningen vid 8-tiden. 

Då somliga fått oblaten i munnen, sökte de smussla ut den i 
näsduken, tog() den med hem och gåfvo kreaturen, på det dessa 
månde trifvas och frodas så mycket bättre. 

Till nattvardsdagen hade hvarje mansperson försett sig med 
minst ett lialft stop brännvin, det han efter hemkomsten från kyrkan 
skulle förpläga sig med. Detta brännvin, »nattvardståren», värderades 
mycket högt och ansågs nästan oumbärligt. 

Vid en människas död måste fönster genast öppnas, eller, om 
detta icke lät sig göra, slogs en ruta ut, på det den frigjorda själen 
månde komma ut och kunna fara direkt till himmeln. Liket lades 
på en häck (spolhäck till en skånsk höstvagn), tvättades och sveptes, 
hvarefter en dödspsalm sjöngs. Så lades sax och psalmbok 'på likets 
bröst. Stålet och Gudsordet voro skyddsvärn, så att den döde 
skulle få ro. 

Naturligtvis ville den döde alltid »gå igen», hvilket ej var vidare 
angenämt för de efterlefvande. Men stäfjas måste ofoget till hvad 
pris som helst. Var det någon småsak, t. ex. en snusdosa smycken 
och dylikt, han under lifstiden särskildt värderat, fick han det med 
sig i kistan. En bacchidyrkare fick vanligen ett stop brännvin med sig. 
ett förhållande som nutida graföppningar ofta bekräfta. 

Somliga >hillade› liken med sölver (sålfvar från väfstolen), som 
sattes på tårna, andra fjättrade dem med ståltråd, som surrades om 
tårna och fästades med spik i kistgafveln. 

På begrafningsdagen vältrades backarna, på hvilka kistan stått, 
och likvattnet, om det ej behöfdes till läkemedel för tvättning af 
hudutslag, bulnader eller dylikt, kastades efter den vandrande lik-
skaran med orden: »Far i frid, du döing, och kom aldrig mer igen!» 

Var ej lik vattnet (vattnet, hvari liket tvättats) att tillgå, togs 
en hink vanligt vatten och behandlades på samma sätt. Därefter 
ströddes linfrö på och omkring grafkullen. 

Begrafningsgillet varade ett par dagar, hvarunder det festades 
och söps betydligt. Det var i regel en glädjefest och ej tvärtom. 

I kyrkan vid fruntimmerssidan hängdes en minneskrans med 
lämplig påskrift. Dylika kransar brukades ända fram på 60-talet 

Plägsederna vid juletid voro många och växlande. Förberedel-
serna till högtiden skedde med den mest febrila brådska, och det 
arbetades såväl natt som dag. 

Julkvällen hade man i god tid undangjort de löpande göromålen 
gjort sin toalett och lagt julhalmen i ett hörn af stugan. Matbordet 
prunkade med den långa, snöhvita julduken. Simson-kaminen glänste 
i svartaste isenfärg, och de tregrenade julljusen kastade sitt sken 
öfver den nykalkade stugans alla pyntade föremål. 

Midt på bordet låg julkakan, »löfvabrödet), ett slags sursött korn-
bröd, bakadt för sitt säregna ändamål, hvartill den liksom helgades 
å julbordet. Den låg där orörd hela julen, hvarefter den gömdes 
till våren. Första driftdagen, då dragarna kommo hem från åkern, 

.) mötte dem husmodern å gårdsplanen med livar sin bit af denna 
kaka, fuktad i brännvin. Detta skulle göra dem starka och uthålliga 
för det ansträngande vårbruket. 



Bruddräkt från Albo härad. Tillhör Malmö 
museer, Signe Forsbergs donerade samling. 



Brud_ från Alba- härad Brudgum at från IngeIstade härad _ 
Brudaret prydde: affi'Scherr. för:_Maimö Museums* Utställ-
ning:: Skånska Folkdräkter; öpnnad 'under L977 
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Numera är det många %limiter" som låter bygdedräk-
ten också bli en fest- och galaklädsel. 

De sydde egen 
sockendräkt 

SIMRISHAMN: I Albo hä-
rad och i Brösarp och Åka-
röd har 17 kulturmedvetna 
damer arbetat flitigt för att 
skaffa sig en egen socken-
dräkt. 

De gamla mönstren har nog-
grant följts, detta innebär att dam-
erna helt enkelt lagt upp en två-
årsplan. 

Första delen av planen är avver-
kad, nu tar damerna en välbehöv-
lig sommarvila. Damerna har in-
delats i två kurser, Vuxenskolan 
administrerar. Ena gruppen har 
hållit till i Brösarps skola, den 
andra hemma hos Anita Persson i 
Alaröds gamla skola. 14 samman-
komster vardera har damerna 
haft och kursledare på båda plat-
serna har varit Anna Karlsson, To-
melilla. 

Fyra av damerna har inte sina 
rötter i Albo utan i andra härader. 
Detta betyder att även Färs-, Ing-
elstad, Blekinge och Skadevi hä-
jad i Östergötland är represente-

 

rade i denna rika bydedräktssam-
ling. Dem fyra "utombys-härader-
na" är faktiskt mer utsmyckade 
än Albo som var ett fattigt härad. 

Albodräkten är enkel men myc-
ket vacker, guld förekommer inte 
antingen är det silver eller bärn-
sten som skyddar mot de onda. 
makterna. 

I gamla tider fick inte damerna 
uppträda i sockendräkt utan hu-
vudbonad. Det var en symbol för 
bygden. Damerna syr därför hu-, 
vudbonader till sina dräkter. Runt 
midjan har damerna ett konstrikt 
utförd band, alla ogifta damer 
skulle vira lika många varv om 
midjan som det fanns kistor i de-
ras hemgift. 

Nu tar damerna sommarsemes-
ter, men innan dess samlades de i 
Äkaröds gamla skola för att jämfö-
ra sina arbeten och diskutera var-
andras dräkter. Ann-Margreth 
Malmquist, Smedstorp, deltog i 
sammankomsten. Hon infor-
merade om den forskning kring 
sockendräkter och annan bygde-
kultur som finns. 
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